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Deus, qui salútis ætérnæ,  
beátæ Maríæ virginitáte fœ-
cúnda, humáno géneri pr� - 
mia præstitísti: tríbue, quæ-
sumus; ut ipsam pro nobis 
intercédere sentiámus, per 
quam merúimus auctórem  
vitæ suscípere, Dóminum 
nostram Jesum Christum Fí-
lium tuum: Qui tecum.  

 
O God, who through the fruit- 
ful virginity of blessed Mary   
didst secure for mankind the re-
ward of eternal salvation; grant, 
we beseech Thee, that we may 
experience her intercession for 
us, through whom we have been 
made worthy to receive the 
Author of life, our Lord Jesus 
Christ Thy Son:  Who with thee.  

COLLECT 
 

 

PUER natus est nobis: et fí- 
      lius datus est nobis, cu-   
jus impérium super húme- 
rum ejus: et vocábitur nomen 
ejus magni consílii Angelus. 
Ps. 97. 1. Cantáte Dómino 
cánticum novum: quia mi-
rabília fecit. � . Glória Patri. �
 

INTROIT : IS. 9. 6  

ACHILD  is born to us,  and a 
      Son is given to us: whose 
government is upon His shoul- 
der: and His name shall be cal-
led, the Angel of great counsel. 
Ps. Sing ye to the Lord a new 
canticle: because He hath done 
wonderful things. � . Glory be.  
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Hæc nos commúnio, Dó- 
mine, purget a crímine: et, 
intercedédente beáta Vígine 
Dei Genitríce Maria, cæ-    
létis remédii fáciat esse con-
sórtes. Per eúmdem Dóminum 
nostrum. 
 

 
May this communion, O Lord, 
cleanse us from all sin, and by   
the intercession of the blessed    
Virgin Mary, Mother of God,  
make us partakers of the heavenly 
remedy. Through the same our 
Lord. 
 

POSTCOMMUNION  
 

 
Vidérunt omnes fines terræ 
salutáre Dei nostri. 

COMMUNION : IS. 7. 14  
All the ends of the earth have 
seen the salvation of our God. 

 

 

COMMUNICANTES  et diem 
       noctem sacratíssimam ce- 
lebrántes, qua beátæ Maríæ 
intemeráta virgínitas huic 
mundo édidit Salvatórem: sed 
et memóriam venerántes, in 
primis ejusdem gloriósæ sem-
per Vírginis Maríæ, Genitrícis 
ejúsdem Dei et Dómini nostri 
Jesu Christi: sed et… 
 

PROPER COMMUNICANTES FOR CHRISTMAS 
 
 

I N  communion with, and keep- 
    ing that most holy night, in 
which the spotless virginity of the 
blessed Mary brought forth a 
Saviour to this world, venerating 
also in the first place the memory 
of the same glorious ever Virgin 
Mary, Mother of the same Jesus 
Christ, our Lord and God; also 
of… 
 


